NACIONALAIS N EIROPAS SAVIENIBA
ATTISTIBAS % o Eiropas Regionalas
PLANS 2020

attistibas fonds

IEGULDIJUMS TAVA NAKOTNE

lepirkuma ligums Nr. / Procurement Contract No. LU CFI 2019/29/ERAF-4

Latvijas Universitates Cietvielu fizikas instituts (turpmak teksta — LU CFl),

direktora Martina Rutka persond, kur$ rikojas pamatojoties uz Latvijas
Universitates Cietvielu fizikas institdta nolikumu (apstiprinats ar Ministru
kabineta 2013. gada 19. augusta rikojumu Nr. 380), turpmak — Pasatitajs, no
vienas puses,

un

FAB detect AB registracijas Nr. 556623-5809, kuras varda un interesés,
pamatojoties uz Statltiem darbojas tds valdes priekSsédétajs Jonas
Andersson, turpmak — Piegadatajs, no otras puses,

abi kopa saukti Puses, bet katrs atseviSki saukti arT ka Puse, saskana ar atklata
konkursa “Plano kartinu plazmas nogulsnéSanas un kodinasanas
aprikojums”, ar identifikacijas Nr. LU CFI 2019/29/ERAF, rezultatiem, bez
maldibas, viltus un spaidiem noslédz $adu ligumu, par turpmak minéto:

Institute of Solid State Physics of the University of Latvia (hereinafter — ISSP UL), duly
represented by Martins Rutkis, the Director, acting pursuant to the Regulations of the Institute
of Solid State Physics of the University of Latvia (approved by the Cabinet Order No. 380 of 19
August 2013), hereinafter — the Contracting Authority,

and

FAB detect AB , registration No 556623-5809, duly represented by Managing Director Jonas
Andresson, acting on behalf and in the interests thereof pursuant to the Articles of Association,
hereinafter — the Supplier,

hereinafter collectively referred to as the Parties and each individually as the Party. Therefore,
there parties hereto hereby, according to the results of the Public Procurement “Plasma thin
film deposition and etching equipment® with identification No. LU CFl 2019/29/ERAF,
without fraud, deceit or duress agree as follows:

1.1.
1.2.

1.3.

1.4.

1.5.

1. Definicijas
Akts - akts, kas apliecina, ka tiek konstatéti Preces Defekti.
Defekti — Piegades, Preces apjomu vai kvalitdtes neatbilstiba
Latvijas  Republikas  normativajiem  aktiem,  Tehniskajam
piedavajumam vai Ligumam.
lepirkuma procedira — atklats konkurss “Plano kartinu plazmas
nogulsnésanas un kodinasanas aprikojums”, ar identifikacijas Nr. LU
CFI 2019/29/ERAF.
Ligums - Sis ligums ar visiem ta pielikumiem, iesp&amajiem
papildindjumiem un grozijumiem.
Liguma summa — maksimali iespéjama maksa par Precu Piegadi
Liguma noteiktaja kartiba un apméra bez PVN.

1. Definitions

1.1. Deed — a deed that certifies that Defects are found in the Goods.

1.2. Defects — non-compliance of the supply, quantity or quality of the Goods with the
laws and regulations of the Republic of Latvia, the Technical Proposal or the
Contract.

1.3. Procurement Procedure — public procurement “Plasma thin film deposition and
etching equipment® with identification No. LU CFI 2019/29/ERAF.

1.4. Contract — this contract will all the annexes, potential additions and amendments
thereto.

1.5. Contract Price — the maximum possible price for the Supply of the Goods under

the procedure and in the amount laid down in the Contract, excluding VAT.




1.6. Nolikums — lepirkuma procedaras nolikums ar visiem ta pielikumiem, 1.6. Regulations — regulations of the Procurement Procedure with all the annexes,
papildinajumiem, preciz&€jumiem un grozijumiem. additions, adjustments, and amendments thereto.

1.7. Parstavis - Pasititaja vai Piegadataja pilnvarota persona, kas 1.7. Representative — the person authorized by the Contracting Authority or the
Liguma ietvaros kontrolés Iigumsaistibu izpildi, pienems vai nodos Supplier who shall monitor the fulfillment of obligations under the Contract, and
Preci. accept and deliver the Goods within the framework of the Contract.

1.8. Prece — Gazes detektori . 1.8. Goods — Gas detectors .

1.9. Piegade - Preces piegade un nodoSana ekspuatacija saskana ar 1.9. Supply — delivery and commissioning of the Goods according to the terms and
Liguma noteikumiem. conditions of the Contract.

1.10. Pavadzime - normativajiem aktiem atbilstoSa pavadzime, ko 1.10. Waybill — a waybill consistent with the laws and regulations issued by the
Piegadatajs iesniedz Pasatitdjam par PreCu Piegadi Liguma Supplier to the Contracting Authority for the Supply of the Goods under the
noteiktaja kartiba. procedure laid down in the Contract.

1.11. PVN - pievienotas vértibas nodoklis. 1.11. VAT - value-added tax.

1.12. Projekts - Eiropas Savienibas Regionalas attistibas fonda darbibas 1.12. Project — project No. 1.1.1.4/17/1/002 Development of Research Infrastructure
programmas "lzaugsme un nodarbinatiba" 1.1.1. specifiska atbalsta of the Institute of Solid State Physics of the University of Latvia implemented
mérka "Palielinat Latvijas zinatnisko institdciju pétniecisko un within the framework of the Activity 1.1.1.4 Development of the R&D
inovativo kapacitati un spéju piesaistit aréjo finanséjumu, ieguldot Infrastructure in the Fields of Smart Specialization and Strengthening of
cilvekresursos un infrastruktord" 1.1.1.4. pasadkuma "P&A Institutional Capacity of Scientific Institutions of the Specific Aid Objective 1.1.1
infrastruktiiras attistiSana viedas specializacijas jomas un zinatnisko Toincrease the research and innovative capacity of scientific institutions of Latvia
institlciju institucionalas kapacitates stiprinaSana" TstenoSanas and the ability to attract external financing, investing in human resources and
noteikumi” ietvaros veikts projekts nr. Nr.:1.1.1.4/17/1/002 ,Latvijas infrastructure of the Operational Program of the European Regional
Universitates Cietvielu fizikas institdta pétniecibas infrastruktdras Development Fund Growth and Employment.
attistiba”. 1.13.  Singular (where needed) shall also imply plural and vice versa; in Latvian the

1.13. vienskaitlis (péc nepiecieSamibas) ietvers arT daudzskaitli un otradi; feminine form of the noun (where needed) shall also imply the masculine form
lietvards, lietots sievieSu dzimtg, (péc nepiecieSamibas) ietvers art and vice versa.
virieSu dzimti un otradi.

2. Liguma priekSmets 2. Subject Matter of the Contract

2.1. Pasutitajs pasita, bet Piegadatajs par Liguma minéto samaksu 2.1. The Contracting Authority orders and the Supplier supplies the Goods for the amount
piegada Preci un Pasuititajs apnemas pirkt, sanemt un apmaksat stipulated in the Contract and the Contracting Authority undertakes to buy, receive
Preci Liguma noteiktaja termina, kartiba un apmera. and pay for the Goods under the procedure, within the deadline and in the amount

2.2. Prece tiek piegadata atbilstoSi Piegadataja lepirkuma procedira laid down in the Contract.
iesniegtam Tehniskajam piedavajumam (Pielikums Nr.1) un Finansu 2.2. The Goods shall be supplied in compliance with the Technical Proposal (Annex 1)
piedavajumam (Pielikums Nr.2), Liguma noteikumiem un Latvijas and Financial Proposal (Annex 2) submitted by the Supplier in the Procurement
Republikas normativajiem aktiem. Procedure, terms and conditions of the Contract and laws and regulations of the

2.3. Piegadatajs garanté, ka Prece atbilst valsts standartiem vai citos Republic of Latvia.
normativajos aktos noteiktajdam Preces kvalitates un atbilstibas 2.3. The Supplier guarantees that the Goods meet the national standards or the quality

prasibam, k& arT Preces izgatavotaja sniegtajai informéacijai (Preces
markeéjums, pievienota instrukcija, uzglabaSanas noteikumi u.tml.), ka
arm garanté, ka tiks piegadatas jaunas, nelietotas Preces
orginaliepakojuma.

and compliance requirements for the Goods laid down in other laws and regulations
as well as the information provided by the manufacturer of the Goods (labeling of the
Goods, instruction manual, terms and conditions of storage etc.) as well as
guarantees that new, unused Goods will be supplied in their original packaging.




3.1

3.2.

3.3.

3.4.

3.5.

3.6.

3.7.

3. Liguma cena un norékinu kartiba
Ligumcena par Preci un tas Piegadi ir EUR 16’056 (sespadsmit
takstoSi piecdesmit sedi eiro) bez PVN. Ligumcena visa Liguma
darbibas laika nevar tikt parsniegta.
Papildus Ligumcenai Pasititajs maksa Piegadatajam PVN atbilstoSi
Latvijas Republikas normativajos aktos noteiktajam.
Piegadataja FinanSu piedavajuma (Pielikums Nr.2) ieklautas vientbu
cenas ir nemainigas visa Liguma darbibas laika. Pasatitajs maksa
Piegadatajam tikai par faktiski Piegadato Preci, bet ne vairak ka 3.1.
un 3.2.punkta noteikto summu.
Liguma summu 90% apméra Pasititajs samaksa 30 (trisdesmit)
dienu laikd péc Preces piegadi apliecinoSas Pavadzimes
parakstiSanas, parskaitot naudu uz Piegadatdja bankas kontu.
AtlikuSo Liguma summu 10% apméra Pasititajs samaksa 30
(trisdesmit) dienu laikd péc Preces nodoSanas ekspluatacija un
Pasdtitaja apstiprinoSu pienemSanas dokumentu parakstiS8anas,
parskaitot naudu uz Piegadataja bankas kontu.
3.4.1. Pasititajs veic Izpilditdjam avansa maksajumu Iidz 30% no
Ligumcenas, ja Izpilditajs iesniedz Pasutitajam Eiropas Savieniba
registrétas kreditiestades 1  vai apdroS§inaSanas sabiedribas 2
izsniegtu pirma pieprasijuma avansa atmaksasanas garantiju vai
apdros$inaSanas polisi, kas ir vienada ar avansa summu un ir spéka
[1dz pilnigai avansa summas atmaksai.
Piegadatajs Pre€u Piegadi Pasuititaja Parstavja noraditaja telpa veic
uz sava rekina un par to Pasdititajam nav jamaksa.
Maksajums skaitas izdarits bridi, kad Pasutitajs veicis maksajumu no
sava noréekinu konta.
Piegadatajs, sagatavojot pavadzimi, taja ieklauj informaciju ar pilnu
iepirkuma nosaukumu un identifikacijas numuru, Liguma datumu un
numuru, Projekta nosaukumu un numuru. Ja Piegadatajs nav ieklavis
$aja Liguma punkta noteikto informaciju pavadzimé, Pasatitajam ir
tiesibas prasit Piegadatajam veikt atbilstoSas korekcijas pavadzimé
un [dz bridim, kamér Piegadatdjs nav novérsis nepilnibas —
neapmaksat Piegadatajam pienakoSos summu.

3.1.

3.2.

3.3.

3.4.

3.5.

3.6.

3.7.

3. Contract Price and Settlement of Accounts
The Contract Price for the Goods and the Supply thereof shall be EUR 16’056 (six
teen thousand fifty six euros) excl. VAT. The Contract Price shall not be exceeded
throughout the term of the Contract.
The Contracting Authority shall pay to the Supplier the VAT in addition to the Contract
Price as prescribed by the laws and regulations of the Republic of Latvia.
Prices per unit indicated in the Supplier's Financial Proposal (Annex 2) shall remain
unchanged throughout the term of the Contract. The Contracting Authority shall pay
the Supplier only for the Goods actually supplied, however, not more than the amount
stipulated in Clauses 3.1 and 3.2.
The Contracting Authority shall pay 90 % of the Contract Price within 30 (thirty) days
of singing the Wayhbill certifying the delivery of the Goods by a wire transfer to the
Supplier's bank account. The Contracting Authority shall pay the remaining 10% of
the Contract Price within 30 (thirty) days after the Commissioning of the Goods and
the Contracting Authority’s confirmation acceptance documents by wire transfer to
the Supplier's bank account.
3.4.1. The Contracting Authority shall pay to the Supplier the advance payment of up
to 30% of the Contract price, if the Supplier submits to the Contracting Authority a
guarantee or insurance policy for the repayment of the advance payment issued to a
Contracting Authority within the framework of a European Union-registered insurance
institution, which is equal to the amount of the advance and valid until the full
repayment of advance amount.
The Supplier shall deliver the Goods to the premises indicated by the Supplier's
Representative at its own cost and the Contracting Authority shall not pay for the
same.
The payment shall be deemed made at a time when the Contracting Authority makes
the payment from its bank account.
The Wayhbill drawn up by the Supplier shall contain the information about the full name
of the Procurement, identification number, date and number of the Contract, name
and number of the Project. In the event that the Supplier fails to indicate on the Wayhbill
the information stipulated above, the Contracting Authority shall have the right to
request the Supplier to make the necessary adjustment to the Waybill and refuse to
pay the amount due to the Supplier until the said adjustments are made.

4. Preces piegades noteikumi un termini

4. Terms and Conditions and Deadline for Delivery of the Goods

1 Latvijas Republika tiesibas veikt kreditiestades darbibu ir Eiropas Savieniba vai Eiropas Ekonomikas zonas dalibvalsti registrétai kreditiestadei, tas filialei vai arvalsts kreditiestades filialei.
2 Tiesibas veikt apdro$inasanu Latvijas Republika ir Latvijas Republika registrétai akciju sabiedribai vai Eiropas komercsabiedribai, vai savstarpéjas apdrosinasanas kooperativai sabiedribai, kurai saskana ar $o likumu ir tiesibas veikt

apdrosinasanu.




4.1.

Piegadatajs Preces Piegadi un nodoSanu ekspuatacija veic ne ilgak
ka 10 (desmit) ménesu laika (tiks precizéts atbilstosi iepirkuma
dalai) no Liguma parakstiS8anas dienas, PreCu piegadi ieprieks
saskanojot ar Pasdtitaju.

4.1. The Supplier shall deliver and commissioning the Goods within 10 (ten) months

(will be specified in accordance with the procurement lot) following the day on

which the Contract is signed upon prior agreement on delivery with the Contracting
Authority.

4.2. Preces Piegades adrese ir: Kengaraga iela 8, Riga, Latvija. 4.2. Delivery address of the Goods shall be: Kengaraga str.8, Riga, Latvia
4.3. Ne vélak ka 5 (piecas) darba dienas pirms attiecigas Preces vai 4.3. The Supplier shall be obligated to agree on a time of delivery of the Goods with the
Preces dalas Piegades, Piegadatajam ir pienakums saskanot ar Contracting Authority at least 5 (five) business days before the delivery of the
Pasatitaju Preces piegades laiku. respective Goods or a part thereof.
5. Preces pienemsanas kartiba 5. Procedure for Acceptance of the Goods

>1 Piegadatajs Preces P'asutlte_xjar?_ nodod kopa af dekument?C”lf’ kas 5.1. The Supplier shall hand over to the Contracting Authority the Goods along with

satur Preces raksturojumu, Tpasibas un uzglabaanas un lietoSanas . - o .
. . o _ - the documentation containing the description and properties of the Goods and
noteikumus (anglu un/vai latvieSu valoda). Preces atbilstibu . . ) - )
o e s . instructions for storage and use of the Goods (in English and/or Latvian). The
pavadzimé noraditajam Pasutitajs apstiprina ar savu parakstu uz . . ) . .
_ . “ . _ s . Contracting Authority shall confirm the compliance of the Goods with the
pavadzimes. Pie Preces nodo8anas tiek parbaudits tas atbilstiba . Lo . . .
I - oo Waybill by signing the Waybill. Upon hand-over it shall be examined whether
Pasufitaja noteiktajam prasibam. the Goods meet the requirements laid down by the Contracting Authorit

5.2. Pasutitajs Preces un Piegades atbilstibu Liguma noteikumiem q y 9 Y.
parbauda 14 (Cetrpadsmit) dienu laikd péc Preces uzstadiSanas un 5.2. The Contracting Authority shall examine the compliance of the Goods and the
pienem$anas nosacijumu izpildes. Minétaja termina Pasdititajam ir Supply with the terms and conditions of the Contract within 14 (fourteen) days
tiestbas izteikt pretenzijas par Preces vai Piegades kvalitates after the fulfillment of the conditions for the installation of the Goods. The
neatbilstibu Liguma noteikumiem un Latvijas Republikas normativo Contracting Authority shall have the right to raise claims regarding the
aktu prasibam. compliance of the Goods or the Supply with the terms and conditions of the

5.3. Ja Pasititajs konstaté Defektus, tiek noforméts Akts un attieciga Contract and the laws and regulations of the Republic of Latvia within the
pretenzija nositita Piegadatajam, noradot Defektu batibu. period above.

5.4. Piegadatajs uz sava rékina novér$ konstatétos Defektus Pusu 5.3. In the event that the Contracting Authority finds a Defect a Deed shall be drawn
saskanotaja termina, bet ja Puses nespéj vienoties, ne vélak ka 10 up and the respective claim shall be mailed to the Supplier specifying the
(desmit) darba dienu laika péc Akta sanems$anas dienas. Péc Defektu essence of the Defect.
novérSanas izdarama atkartota Preces un Piegades pienems$ana, 5.4. The Supplier shall eliminate the Defects at its own cost within the deadline
parakstot Pavadzimi. agreed upon by the Parties, however, should the Parties fail to agree, within 10

5.5. Ja Akta minétie Defekti raduSies Piegadatdja darbibas vai (ten) business days of receipt of the Deed. Upon the Defects elimination the
bezdarbibas rezultata, izdevumi So neatbilstibu novérsanai pilniba ir Goods and the Supply shall be accepted repeatedly by signing the Wayhbill.
jaapmaksa Piegadatajam. 5.5. Should the Defects indicated in the Deed be caused as a result of the Supplier's

5.6. Ja kada iemesla dé| (iznemot Piegadataja nokluséjumu) Precu act or omission, the Supplier shall cover the costs of eliminating the same in
uzstadiSanas uzsak$ana tiek atlikta péc datuma, kas paredzéts full.

[lguma vai sakotnéji saskanots ar Piegadataju (vai ja neviens no tiem 5.6. If for any reason (save the Supplier’s default) commencement of installation of

nav paredzéts vai saskanots, tad péc datuma, kas ir devindesmit (90)
) dienu laika péc tam, kad Piegadatajs bija gatavs Prec€u nositisanai),
Pasidtitajs péc Piegadatdja pieprasijuma maksa piegadatajam
izmaksas, kas tai rodas kaveéjuma del, pieskaitot piegadataja

the Goods is delayed beyond the date scheduled in the Contract or initially

agreed by the Supplier (or if none is so scheduled or agreed, then beyond the
date which is ninety (90) days after the Goods were ready for shipment by the
Supplier), the Contracting Authority shall pay to the Supplier at its request the

4




standarta pakalpojuma maksas likmi par laiku, ko ta pavada par
papildu darbu, kas vajadzigs kavéSanas déel. Ja kavéSanas ilgst
vairdk neka par 30 dienam no paredzéta uzstadisanas datuma (vai ja
tada nav paredzéta vél par 120 dienam péc tam, kad Preces bija
sagatavotas nosidtiSanai), tiks uzskatits, ka Pircéjs preces
automatiski pienem. 10% atlikums bds jamaksa piegadatajam
nekavéjoties péc 90 dienam un saksies garantijas laiks.

costs which it incurs by reason of the delay plus charges at the Supplier’s
standard service charge rate for the time which it spends on the additional work
required by reason of the delay. If the delay extends by more than 30 days from
the scheduled date of installation (or if none so scheduled by more 120 days
after the Goods were ready for shipment) the Purchaser shall be deemed to
automatically accept the Goods. The 10% balance will become due and
payable immediately to the Supplier upon the expiry of the 90 days and
warranty period will commence.

6.1.

6. Pasititaja tiesibas un pienakumi
Pasititajs apnemas veikt maksajumu par Preci Liguma noteiktaja

6. Rights and Obligations of the Contracting Authority

o _ - 6.1. The Contracting Authority undertakes to pay for the Goods within the deadline
termina un apmera. and in the amount stipulated in the Contract.

6.2. Pasutitajam ir tiesibas pieprasit un ne vélak ka 3 (tris) darba dienu
laika no Piegadataja sanemt informaciju par Liguma izpildes gaitu, 6.2. The Contracting Authority shall have the right to request and within 3 (three)
Piegades laiku vai apstakliem, kas varétu kavét Piegadi. business days receive the information on the progress of implementation of the

Contract, the time of delivery or the circumstances that might delay the delivery
from the Supplier.
7. Piegadataja tiesibas, pienakumi un garantijas 7. Rights, Obligations, and Guarantees of the Supplier

7.1. Piegadatajam PreCu Piegade javeic patstavigi. . .

7.2. Piegadatajs apliecina, ka Liguma izpildé tam ir saisto$i Nolikuma 71 The Supplier shall supply the Goods single-handedly.
minétie nosacijumi attieciba uz Preces Piegadi un garantijas 7.2. The Supplier confirms that the terms and conditions regarding the Supply of the
apkalpo8anu Preces garantijas laika. Goods and the warranty services of the Goods throughout the warranty period

7.3. Piegadajot Preci, Piegadatajam ir jaievéro Liguma noteikumi un stipulated in the Regulations shall be binding on the Supplier in the course of
Parstavja tieSie noradijumi un prasibas. implementation of the Contract.

7.4. Piegadatajam ir pienakums 3 (tris) darba dienu laika péc Pasititaja 7.3. In the course of supply of the Goods the Supplier shall abide by the terms and
pieprasijuma rakstveida sniegt informaciju par Liguma izpildes gaitu, conditions of the Contract and direct instructions and requirements of the
Piegades laiku vai apstakliem, kas varétu kavéet Piegadi. Representative.

7.5. Piegadatajs garanté Preces kvalitati un atbilstibu Pasatitaja 7.4. The Supplier shall be obliged to provide the information on the progress of
noteiktajam tehniskajam prasibam. implementation of the Contract, the time of delivery or the circumstances that

might delay the delivery within 3 (three) business days following the Contracting
Authority's request.
7.5. The Supplier guarantees the quality and compliance of the Goods with the
technical requirements laid down by the Contracting Authority.
8. Preces garantijas nosacijumi

8.1. Piegadatajs apliecina, ka Liguma izpildé tam ir saistoSi Nolikuma un 8. Warranty Terms of the Goods

Tehniskaja piedavajumd minétie nosacijumi attieciba uz Preces 8.1. The Supplier confirms that the terms and conditions regarding the warranty

garantijas apkalpo$anu un Preces razotdja garantijas nosacijumi visa
Preces garantijas laika.

services of the Goods stipulated in the Regulations and the Technical Proposal
and the warranty terms of the manufacturer of the Goods throughout the warranty




8.2. Precém to ekspluatacijas vieta garantijas laiks un garantijas

8.3.

8.4.

8.5.

nosacijumi stajas spéka no Pavadzimes abpusé&jas parakstiSanas
dienas un ir spéka 12 (divpadsmit) méenesus.

Piegadatajam ir piendkums Preces garantijas laika bez maksas
piegadat visus Preces raZotaja izdotos Preces programmatdras
jaunindjumus, ja tadi Precei ir paredzéti, veikt garantijas servisa
apkalposanu.

Defektus var pieteikt pa talruni: +46 8 5620 3345 darba dienas no
9:00 — 17:00, vai pa e-pastu: service@fabdetect.se. Defekti, kuri
iesniegti péc plkst. 17:00, uzskatami par iesniegtiem nakamaja diena
plkst. 9:00.

Ja Preces defektu dél Prece viena gada garantijas laikd nav
izmantojama ilgak par 8 (astonam) nedélam, tad tiek piemérots
garantijas laika pagarindjums par tik ilgu, cik Prece nav bijusi
izmantojama ar nosacijumu, ka Preces defektus nav izraisijis
Pasatitajs un par defektu ir zinots Piegadatajam. Garantijas
pagarinajuma laiks nevar parsniegt 6 (seSas) nedélas vien garantijas
gada laikd. Ka nedéla St liguma noteikuma izpratné, tiek skaititas
darba dienas: no pirmdienas I1dz piektdienai

8.2.

8.3.

8.4.

8.5.

period shall be binding on the Supplier in the course of the Contract
implementation.

The period and terms of warranty of the Goods at the place of operation of the
same shall become effective as of the day the Wayhill is signed by both Parties
and shall remain valid for 12 (twelve) months.

The Supplier shall be obligated to supply all the software updates issued by the
manufacturer of the Goods, if intended for the Goods, perform the warranty
services within the warranty period of the Goods.

Defects may be reported over the phone +46 8 5620 3345, Monday to Friday
from 9am to 5pm or by email to: service@fabdetect.se. Defects reported after
5pm shall be deemed reported on the next day at 9am.

If the Goods are defective, the Goods can not be used for more than 8 (eight)
weeks during the one-year warranty period, then the warranty period extension
is applied for as long as the Goods can not been used, provided that defects of
the Goods were not caused by the Contracting authority and the defect was
reported to the Supplier. The warranty extension may not exceed 6 (six) weeks
during the warranty year. As a week within the meaning of this contract, working
days are calculated: from Monday to Friday

9.1.

9.2

9.3.

9. Neparvarama vara

Puses tiek atbrivotas no atbildibas par Liguma pilnigu vai daléju
neizpildi, ja Sada neizpilde radusies neparvaramas varas vai
arkarteja rakstura apstaklu rezultata, kuru darbiba sakusies péc
Liguma spéka staSanas un kurus nevaréja iepriek$ ne paredzét, ne
noverst.

Pusei, kura atsaucas uz neparvaramas varas vai arkartéja rakstura
apstaklu darbibu, nekavéjoties (ne vélak ka 5 (piecu) darba dienu
laika no attiecigo apstaklu zinaSanas dienas) par $adiem apstakliem
rakstveida jazino otrai Pusei. Zinojuma janorada, kada termina péc
vina uzskata ir iespéjama un paredzama vina Liguma paredzéto
saistibu izpilde, un, péc pieprasijuma, S$adam zinojumam ir
japievieno dokuments, kuru izsniegusi kompetenta institdicija un
kura satur arkartejo apstaklu darbibas apstiprinajumu un to
raksturojumu.

Ja Sie apstakli turpinas ilgak neka divus ménesus, jebkura no
Pusém ir tiesiga atteikties no savam ligumsaistibam. Saja gadijuma
neviena no Pusém nav atbildiga par zaud&jumiem, kuri raduSies
otrai Pusei laika posma péc neparvaramas varas apstak|u
iestasanas.

9.1.

9.2.

9.3.

9. Force Majeure

The Parties shall be released from liability for the failure to fulfil the Contract fully
or partially should it be caused by force majeure events or exceptional
circumstances that occurred after the Contract became effective and that could
not have been predicted or prevented.

The Party referring to force majeure events or exceptional circumstances shall
promptly (within 5 (five) business days of the moment the said circumstances
become known) notify the other Party thereof in writing. The notice shall indicate
the period that to the Party's belief is possible and expected to fulfill its obligations
under the Contract and upon request enclosed with a document issued by a
competent authority and containing a confirmation and description of the
exceptional circumstances.

Should these circumstances last for over two months, any of the Parties shall
have the right to withdraw from its obligations under the Contract. In this event
none of the Parties shall be liable for the loss incurred by the other Party after
the occurrence of a force majeure event.




10. Pusu atbildiba

10. Liability of the Parties

10.1.  The Supplier shall be subject to a fine of 0.01% (one hundredth of a percent) of

10.1. Piegadatajs par katru nokavéto Preces Piegades vai Defektu the Contract Price, however, not more than 5% (five percent) from the Contract
novérsanas dienu atbilstoSi Liguma 5.2.punktam, maksa Pasdtitajam Price for each day of delay in the Supply of the Goods or elimination of Defects
llgumsodu 0,01% (viena simtdala no procenta) apméra no Liguma in accordance with the Clause 5.2. of the Contract.
summas, bet ne vairak par 5 % (pieci procenti) no Liguma summas. 10.2. In the event that the Contracting Authority fails to pay for the Goods within the

10.2. Ja Pasititajs Liguma paredzétaja termind un apjoma neveic deadline and in the amount stipulated, the Supplier shall have the right to
maksajumu par Preci, Piegadatajam ir tiesibas pieprasit no Pastitaja impose on the Contracting Authority a fine of 0.01% (one hundredth of a
llgumsodu 0,01% (viena simtdala no procenta) apméra no laika percent) of the outstanding amount for each day of delay, however, not more
nesamaksatas summas par katru nokavéto maksajuma dienu, bet ne than 5% (five percent) of the outstanding amount.
vairak par 5% (pieci procenti) no laikd nesamaksatas summas. 10.3.  Payment of the fine shall not release the Parties from their obligations under the

10.3. Ligumsoda samaksa neatbrivo Puses no to saistibu pilnigas izpildes. Contract.

10.4. Gadijuma3, ja Pasutitajam rodas tiesibas uz Liguma pamata pieprasit 10.4. In the event that the Contracting Authority has the right to impose a fine on the
no Piegadataja ligumsodu vai jebkuru citu maksajumu, Pasatitajam Supplier or request any other payment from the same based on the Contract,
iepriek$ rakstveida bridinot Piegadataju ir tiesibas ieturét ligumsodu the Contracting Authority shall have the right to deduct the fine or any other
vai jebkuru citu maksajumu no Piegadatdjam izmaksajamajam payment from the amount payable to the Supplier upon prior written notice to
summam. the Supplier.

10.5. Puses savstarpégji ir atbildigas par otrai Pusei nodaritajiem tieSajiem 10.5.  The Parties shall be mutually liable for the direct loss caused to the other Party
zaudéjumiem, ja tie raduSies viens Puses, ta darbinieku vai treSo due to the act or omission (including gross negligence, or actions through
personu darbibas vai bezdarbibas (tai skaitd rupjas neuzmanibas, malicious intent or negligence) of the other Party or its employees or third
launa nolika izdarTto darbibu vai nolaidibas) rezultata. parties.

10.6. Piegadatajs nav atbildigs par zaudeéjumiem, kas ir pelnas, ienémumu, 10.6.  The Supplier shall not be liable for any loss which represents or which is loss of
labuma, paredzamo ietaupijumu vai nemateridlas vértibas profit, revenue, benefit, anticipated savings or goodwill, loss of use of any
zaudéSana, jebkura aktiva izmantoSanas zaudéSana, datu asset, loss of data, business interruption, management costs or third party
zaudé8ana, biznesa partraukSana, vadibas izmaksas vai treSas liability. The aggregate liability of the Supplier (whether in contract, tort, breach
puses atbildiba. Piegadataja kopéja atbildiba (neatkarigi no ta, vai tas of statutory duty or otherwise) for all breaches under or non-performance of its
noslégts Iiguma, Iigumsaistibas, likuma noteikta pienakuma obligations or contemplated by this Contract shall not exceed a sum equal to
parkapuma vai citadi) par visiem parkdpumiem, kas saistiti ar ta the amount of this Contract save that this clause shall not limit or exclude any
saistibu neizpildi vai neizpildi vai ko paredz Sis ligums, neparsniedz liability of the Supplier which cannot be effectively excluded in law.
summu, kas vienada ar §T Liguma summu, neierobezojot un
neizslédzot Piegadataja atbildibu, kas noteikta likumos.

11. Konfidencialitate 11. Confidentiality
11.1. Puses apnemas ievérot konfidencialitati savstarpgjas attiecibas, taja 11.1.  The Parties undertake to keep their mutual relationship confidential including:

11.1.1.

skaita:
nodrosinat Liguma minétads informacijas neizpauSanu no
treSo personu puses, kas piedalas Liguma izpildé, iznemot

11.1.1. Ensure that the information indicated in the Contract is not disclosed by third

parties involved in the implementation of the Contract except to public and




valsts un paSvaldibu institcijas, kas normativajos aktos
noteikta kartiba pieprasa atklat $adu informaciju;

11.1.2.  aizsargat, neizplatit un bez iepriek§8€jas savstarpéjas
rakstiskas saskanoSanas neizpaust treSajam personam
pilnigi vai dal&ji ar So Ligumu vai citu ar to izpildi saistitu
dokumentu saturu, ka art tehniska, komerciala un jebkada
cita rakstura informaciju par otras Puses darbibu, kas kluvusi
tiem pieejama Iigumsaistibu izpildes gaita, iznemot Latvijas
Republikas normativajos aktos paredzétajos gadijumos.

11.1.3.  Puses vienojas, ka $Ts nodalas ierobeZojumi neattiecas uz
publiski pieejamu informaciju, k& arT uz informaciju, kuru
saskana ar Liguma noteikumiem ir paredzéts darit zinamu
treSajam personam.

11.2. Puses vienojas, ka konfidencialitates noteikumu neievéro$ana ir rupjs
Liguma parkdpums, kas cietuSajai Pusei dod tiesibas prasit no
vainigas Puses konfidencialitates noteikumu neievéroSanas rezultata
radusos zaudéjumu atlidzinaSanu.

11.3. ST Liguma nodalas noteikumiem nav laika ierobeZojuma un uz to
neattiecas Liguma darbibas termins.

municipal authorities that request disclosure of such information under the
procedure laid down in the laws and regulations;

11.1.2. Protect, refrain from distributing and disclosing, without prior mutual written
agreement, the content of this Contract or other documents related to the
implementation thereof as well as technical, commercial and other kind of
information on the activity of the other Party that has become available to
them in the course of implementation of the Contract to third parties, fully or
partially, except in the cases prescribed by the laws and regulations of the
Republic of Latvia;

11.1.3. The Parties agree that the limitations stipulated in this section shall not apply
to publicly available information as well as to the information that according
to the terms and conditions of the Contract is intended to be disclosed to
third parties.

11.2. The Parties agree that non-compliance with confidentiality clauses shall be
deemed a material breach of the Contract allowing the affected Party to request
that the guilty Party indemnifies the same for the loss incurred as a result of non-
compliance with confidentiality clauses.

11.3.  This section of the Contract shall have no time limitation and it shall survive the
expiry of the term of the Contract.

12. PuSu parstavji

12.1. No Pasdutitaja puses par Liguma saistibu izpildes kontroli atbildiga
persona: Gatis Mozolevskis, talr. Nr. + 371 29106977 e-pasts:
gatis.mozolevskis@cfi.lu.lv, kurai ir noteikti $adi pienakumi:

12.1.1.  kontrolét Liguma saistibu izpildi un saskanot Preces
Piegades laiku;

12.1.2.  péarbaudit piegadatas Preces un Piegades atbilstibu
Ligumam;

12.1.3.  parakstit Piegadataja iesniegto Pavadzimi.

12.2. Piegadataja atbildiga persona par Liguma izpildi: Jonas Andersson,
talr. Nr. +46 8 5620 3330, e-pasts: jonas@fabdetect.se

12. Representatives of the Parties

12.1. The person responsible for monitoring the fulfilment of obligations under the
Contract on behalf of the Contracting Authority: Gatis Mozolevskis, phone no + 371
29106977 e-mail gatis.mozolevskis@cfi.lu.lv,, who shall have the following
responsibilities:

12.1.1. Monitor the fulfilment of obligations under the Contract and agree on a time
of delivery of the Goods;

12.1.2. Verify the compliance of the Goods supplied and the Supply with the
Contract;

12.1.3. Sign the Waynbill issued by the Supplier.

12.2.  The person responsible for fulfilment of the Contract on behalf of the Supplier:
Jonas Andersson, phone: +46 8 5620 3330, e-mail: jonas@fabdetect.se

13. Liguma darbibas termin$ un ta groziSanas, papildinasanas un
izbeigSanas kartiba

13.1. Ligums stajas spéka no ta parakstiSanas briza un ir spéka [idz Pusu
saistibu pilnigai izpildei.

13. Validity of the Contract and Procedure for Amendments, Additions, and
Termination

13.1.  This Agreement shall become effective upon the moment it is signed and remain
valid until the full performance thereof by the Parties.
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13.2. Visi Liguma grozijumi un papildinajumi ir spéka tikai tada gadijuma,

ja tie ir rakstiski un abu Pudu pilnvaroto parstavju parakstiti un tie ir
saskana ar Publisko iepirkumu likuma 61. pantu.

13.3. Puses var izbeigt Ligumu pirms termina tikai savstarpgji rakstiski

vienojoties.

13.4. Pasutitajs ir tiesigs atkapties no Liguma izpildes, ja Ligumu nav

iespéjams izpildit tadél, ka Liguma izpildes laika Piegadatajam ir
piemérotas starptautiskas vai nacionalas sankcijas vai batiskas
finandu un kapitdla tirgus intereses ietekmé&joSas ES un
Ziemelatlantijas Itlguma organizacijas dalibvalstu noteiktas sankcijas,
vai gadijuma, ja pirms iepirkuma liguma noslégSanas attiecigie
apstakli bija pastavejusi, bet Pasttitajam tie nebija zinami.

13.5. Citos gadijumos Ligumu var izbeigt vienpuséji tikai gadijumos, kas

tieSi paredzéti Latvijas Republikas normativajos aktos.

13.6. Jebkura Liguma izbeigS8anas gadijuma Pasutitajs apnemas 30

(trisdesmit) dienu laika no ta izbeigSanas briza atdot Piegadatajam
visu sanemto un neapmaksato Preci vai veikt pilnigu samaksu par
faktiski piegadato un pienemto Preci, ka arT nokartot visas citas
saistibas pret Piegadataju.

13.7. Jebkura Liguma izbeigSanas gadijuma Piegadatajs apnemas izpildit

visas saistibas, kas radusas Iidz Liguma izbeigSanas bridim un
apnemas 30 (trisdesmit) dienu laikd no Liguma izbeigSanas briza
atgriezt Pasititajam visu sanemto maksu par Pasutitaja atgriezto
Preci, ka ar1 nokartot visas citas saistibas pret Pasutitaju.

13.8. Piegadatajs tikai ar rakstisku iepriekSéju Pasititaja piekriSanu ir

tiesigs aizvietot Liguma noraditos materiadlus, izstradajumus,
programmatiru un iekartas ar ekvivalentiem materiadliem,
izstradajumiem, programmatdru vai iekartam, ja to piedavata cena
neparsniedz sakotnéja piedavajuma noradrto un:

13.8.1. tie vairs netiek razoti un to tehniskie un kvalitates radit3ji
funkcionali ir tadi pasi vai labaki kd Liguma noradrtajiem
materialiem, izstradajumiem, programmatdrai un iekartam
un nodroSina to pasu funkciju, vai

13.8.2.  péc liguma noslégSanas razotaji Precém ir radusi inovativus

risinajumus, par kuriem Pusém objektivu apsvérumu dél
nebija zindms Iiguma noslégSanas bridi vai arm to
piedavasana nebija iespéjama lepirkuma procediras
norises laika, vai art tirgd pieejama Pasititaja noraditas
programmatdras jaunaka versija, kura ir ekvivalenta

13.2.

13.3.

13.4.

13.5.

13.6.

13.7.

13.8.

Any and all amendments and additions to the Contract shall become effective
only if drawn up in writing and signed by the authorized Representatives of both
Parties and consistent with Section 61 of the Public Procurement Law.

The Parties may terminate the Contract early upon written agreement and mutual
consent.

The Contracting Authority has right to withdraw the Contract if the Contract can
not be fulfilled because the Supplier has been subject to international or national
sanctions or on significant financial and capital market interests affecting the
interests of the Member States of EU and the North Atlantic Treaty Organization
during the performance of the Contract or if the relevant circumstances existed
before the conclusion of the procurement contract but they were not known to the
Contracting Authority.

In other instances the Contract may be terminated unilaterally only in the cases
explicitly prescribed by the laws and regulations of the Republic of Latvia.

In any instance of termination of the Contract the Contracting Authority
undertakes to return to the Supplier all the Goods received but not paid for or pay
for the Goods actually delivered and accepted fully as well as settle any other
obligations towards the Supplier within 30 (thirty) days of terminating the
Contract.

In any instance of termination of the Contract the Supplier undertakes to fulfill all
the obligations that have occurred before the termination of the Contract and
undertakes to return to the Contracting Authority the amounts paid for the Goods
returned by the Contracting Authority as well as settle any other obligations
towards the Contracting Authority within 30 (thirty) days of terminating the
Contract.

The Supplier shall have the right to replace the materials, articles, software and
equipment stipulated in the Contract with equivalent materials, articles, software
and equipment only with prior written consent of the Contracting Authority
provided that the price does not exceed the one indicated in the initial proposal
and:

13.8.1. They are not manufactured anymore and their technical and quality

indicators are functionally the same or better than those of the materials,
articles, software, and equipment indicated in the Contract and ensure the
same function, or

13.8.2. After conclusion of the Contract the manufacturers have found innovative

solutions for the Goods that were not known to the Parties at the time of
entry into the Contract due to objective reasons or that could not be offered
in the course of the Procurement Procedure, or a more recent version of the
software indicated by the Contracting Authority is available on the market
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tehniskaja specifikacija prasrttajai, vienlaikus piedavajot
Pasdtitdjam plasakus risindjumus, un Piegadatajs to ir
gatavs piegadat par ne lielaku cenu, ka ta piedavajuma
noradrtto.

13.9. Lai izmantotu Liguma 13.8.punkta noteiktas tiesibas, Piegadatajs ne
vélak ka& vismaz 15 (piecpadsmit) darba dienas pirms Liguma
4.1.punkta noteikta termina Pasadtitajam iesniedz informaciju par
piedavato materialu, izstrddajumu, programmatiru vai iekartu, no
kuras Pasititdjs var parliecinaties, ka piedavata Prece atbilst
sakotnéjai tehniskajai specifikacijai, k& arT 13.8.1.punkta gadijuma
attiecigd razotdja vai razotdja pilnvarota parstavja (iesniedzot
pilnvarojumu apliecinoSu dokumentu) apliecindjumu par konkréta
produkta razoSanas partrauksanu.

13.10. Péc 13.9.punktd noraditds informacijas sanems$anas
Pasdtitajs izverté  Sis  informacijas  atbilsttbu  13.8.punkta
nosacijumiem. Ja Pasu{titajs piekrit grozijumu veikSanai, minétie
dokumenti tiek pievienoti Ligumam ka Liguma pielikumi un uz to
pamata tiek sagatavots Liguma grozijumu protokols, kas kltst par
neatnemamu Liguma sastavdalu. Sada gadijuma Piegadatajam
Liguma 10.1.punkta noteiktais llgumsods netiek piemérots un Puses
ir tiesigas vienoties par Liguma termina pagarindjumu, kas ir
nepiecieSams Preces piegadei. Sis terming aprékinams, nemot véra
bridi, kad aizvietoSanas nepiecieSamiba tiek konstatéta, un pagarinot
Liguma terminu proporcionali laikam, kas jau pagajis kop$ Liguma
noslégsSanas briza.

13.11. Liguma 13.8.punktd pieligto tiestbu Puses apnemas
izmantot ar mérki Pasatitajam iegat iespéju ilgtermina gat labumu no
Preces attistibas un ta nevar tikt izmantota ar mérki ierobezot
patiesas un godigas konkurences principus.

13.12. Liguma izpildé iesaistita apakSuznéméja vai personala
nomaina notiek saskana ar Publisko iepirkumu likuma 62.panta
noteikto kartibu. Pasdtitajs pienem lémumu atlaut vai atteikt
apakSuznéméju vai personala nomainu vai jauna personala
iesaistiSanu Liguma izpildé iesp&jami Tsa laika, bet ne vélak ka 5
(piecu) darbdienu laika péc tam, kad sanémis visu informaciju un
dokumentus, kas nepiecieSami [émuma pienemsSanai. Pasutitajs So
Iemumu Piegadatajam pazino rakstveida.

13.9.

13.10.

13.11.

13.12.

equivalent to the one stipulated in the Technical Specification at the same
time offering broader solutions to the Contracting Authority and the Supplier
is willing to supply it for the price that is not higher than the one stipulated in
the proposal.

For the purpose of exercising the right stipulated in Clause 13.8 of the Contract
the Supplier shall at least 15 (fifteen) business days before the deadline laid down
in Clause 4.1 of the Contract submit the information on the offered material,
article, software or equipment that the Contracting Authority can use to make
sure that the Goods offered comply with the initial Technical Specification as well
as in the case described in Sub-clause 13.8.1 a statement of the respective
manufacturer or the authorized representative thereof (by submitting a document
certifying authorization) that the manufacturing of the respective product has
been discontinued.

Upon the receipt of the information stipulated in Clause 13.9 the Contracting
Authority shall evaluate the compliance of the same with the conditions referred
to in Clause 13.8. In the event that the Contracting Authority agrees to
amendments, the said documents shall be attached to the Contract as annexes
and used as a basis to draw up a Contract amendment protocol which shall
become an integral part of the Contract. In this case, the fine stipulated in Clause
10.1 of the Contract shall not be imposed on the Supplier and the Parties shall
have the right to agree on an extension of the term of validity of the Contract
necessary for the supply of the Goods. This term shall be calculated having
regard to the moment the need for replacement was established by extending
the term of validity of the Contract in proportion to the time that has passed from
the moment the Contract was entered into.

The Parties undertake to exercise the right stipulated in Clause 13.8 of the
Contract so that the Contracting Authority would benefit from the development of
the Goods in long term and it shall not be used for the purposes of limiting the
principles of fair and honest competition.

The replacement of the subcontractor or staff involved in the performance of the
Contract shall be in accordance with the procedures specified in Section 62 of
the Public Procurement Law. The Contracting Authority decides to permit or
refuse the subcontractor or staff replacement or the involvement of new staff in
the performance of the Contract as soon as possible, but not later than within 5
(five) business days after having received all the information and documents
necessary for the decision. The Contracting Authority shall notify the Supplier in
writing of this decision.
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14.1.

14.2.

14.3.

14.4.

14.5.

14.6.

14.7.

14. Nobeiguma nosacijumi

Liguma nodalu virsraksti ir lietoti vientgi értibai un nevar tikt izmantoti
8T Liguma noteikumu interpretacijai.

Pusem ir jainformé vienam otra nedélas laikd par savu rekvizitu
(nosaukuma, adreses, norékinu rekvizitu un tml.) mainu rakstiski,
apstiprinot ar parakstu.

Visus stridus un domstarpibas, kas varétu rasties sakard ar
[lgumsaistibu izpildi, Puses centisies atrisinat sarunu cela. Gadijuma,
ja 30 (trisdesmit) dienu laikd sarunu cela strids netiks atrisinats,
Puses vienojas stridus risinat tiesa, atbilstoSi LR normativo aktu
prasibam.

Ligums sastadits latvieSu un anglu valoda (noteico$a: latvieSu
valoda), divos eksemplaros uz 12 (divpadsmit) lapam. Abiem Liguma
eksemplariem ir vienads juridiskais spéks. Viens no eksemplariem
glab3jas pie Pasititaja, otrs — pie Piegadataja.

Visos citos jautadjumos, ko neregulé Liguma noteikumi, Puses ievéro
spéka esoSajos Latvijas Republikas normativajos aktos noteikto
kartibu.

Puses ar saviem parakstiem apliecina, ka tam ir saprotams Liguma
saturs, nozime un sekas, tie atzist Ligumu par pareizu, savstarpéji
izdevigu un labpratigi vélas to pildtt.

Ligumam pievienoti $adi pielikumi:

14.7.1.  Pielikums Nr.1 —Tehniska piedavajuma kopija.

14.7.2. Pielikums Nr.1 — FinanSu piedavajuma kopija.

14. Final Provisions

14.1.  The section headings contained in this Contract are for reference purposes only
and shall not be used to construe the terms and conditions of the Contract.

14.2.  The Parties shall notify each other of changes to their details (name, address,
banking details etc.) within one week in writing and confirm the same by
signing.

14.3.  The Parties shall try to solve any and all disputes and differences regarding the
fulfilment of obligations under the Contract by way of negotiations. In the event
that the Parties fail to solve the dispute by way of negotiations within 30 (thirty)
days, the Parties agree to refer the dispute to a court for settlement pursuant to
the laws and regulations of the Republic of Latvia.

14.4, This Contract is made in Latvian and English (leading language: Latvian) in two
copies on 12 (twelwe) pages. Both copies shall have the same legal effect. One
copy shall be kept by the Contracting Authority and the other — by the Supplier.

14.5.  All matters other than those stipulated in the Contract shall be governed by
laws and regulations of the Republic of Latvia.

14.6. By signing this Contract the Parties shall confirm that they understand the
content, meaning, and consequences thereof, that the Contract is true, mutually
advantageous and that the Parties are willing to implement the same
voluntarily.

14.7. The Contract shall have the following annexes:

14.7.1. Annex 1 — Technical Proposal copy.
14.7.2. Annex 2 — Financial Proposal copy.

15. Pusu rekviziti / Banking Details of the Parties
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Pasautitajs / Contracting Authority:

Piegadatajs / Supplier:

Latvijas Universitates Cietvielu fizikas institdts / Institute of Solid State
Physics of the University of Latvia

FAB detect AB

Juridiska adrese / Registered office: Kengaraga iela 8, Riga,
LV-1063 (Kengaraga iela 8, Riga,
LV-1063)

Juridiska adrese / Registered office:

Alvsbyvégen 8, 139 52 Varmdo, Sweden

NM Nr. / Taxpayer No LV90002124925

Reg.Nr. / Reg. No: 556623-5809

Norékinu konts / Account No: LV32TREL913021902300B

Banka / Bank: Valsts Kase

Norékinu konts / Account No: 46299149

Banka / Bank: Svenska Handelsbanken

Bankas kods / SWIFT: TRELLV22XXX

Bankas kods / SWIFT: HANDSESS

Pasatitajs / Contracting Authority: Piegadatajs / Supplier:

Paraksts, Z.v. / Signature L.S.

Paraksts, Z.v./ Signature L.S.
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